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pora os que se convertem de sita trans

gressão em Jacob, diz Jehovah.

21 Quanto a mim, este he meu con

certo com elles, diz Jehovah ; meu

Espirito que está sobre ti, e minhas

palavras que puz em tua boca, não se

desviarão de tua boca nem da boca de

tua semente, nem da boca da semente

de tua semente, diz Jehovah, desda-

gora e para todo sempre.

CAPITULO LX.

LEVANTA-te, esclarece, porque já

vem tua luz : e a gloria de Jeho

vah já vai nascendo sobre ti.

2 Porque eis que as trevas cubrirào

a terra, e a escuridão aos povos: po

rem sobre ti Jehovah virá nascendo,

e sua gloria se verá sobre ti.

3 E as gentes caminharão à tua luz,

e os Reis ao resplandor que te nasceo.

4 Levanta do redor teus olhos, e vé ;

todos estes ja se ajuntârão, e vem a

ti : teus filhos virão de longe, e tuas

filhas se criarão à rua ilharga.

5 Então o verás, e correndo virás, e

teu coração se espantará e alargará,

porque a multidão do mar se tornará

a ti, e o exercito das gentes virá a ti.

6 Multidão de camelos te cubrirá,

dromedários de Midian e Epha, todos

virão de Seba : ouro e encenso trarão,

e publicarão os louvores de Jehovah.

7 Todas as ovelhas de Kedar se con

gregarão a ti, os carneiros de Nebay-

oth te servirão : com asrrado subirão

a meu altar, e eu glorificarei a casa

de minha gloria.

8 Quem são estes, que vem voando

como nuvens, e como pombas a suas

janelas ?

9 Porque as ilhas me aguardarão,

e primeiro os navios de TharsÍ6, para

trazer teus filhos de longe, sua prata

e seu ouro com elles, para o nome de

Jehovah teu Deos, e para o Santo de

Israel, porquanto te glorificou.

10 E os filhos dos estrangeiros edifi

carão teus muros, e seus Reis te ser

virão : porque em meu furor te feri,

porem em minha benignidade me

apiedei de ti.

11 E tuas portas estarão abertas de

oontino, nem de dia nem de noite se

fecharão : para que tragâo a ti o ex

ercito das gentes, e seus Reis a ti ve-

nhão guiados.

1 2 Porque a gente e o Reino qne te

não servirem, perecerão : e as tae*

gentes de todo serão assoladas.

13 A gloria do Libano virá a ti. %

faia, o pinheiro, e o buxo juntamente,

para ornarem o lugar de meu santuá

rio, e glorificarei o lugar de meus pé!.

14 Também virão a ti inclinados es

filhos dos que te opprimírão, e pos-

trar se hão a as plantas de teus pés to

dos os que de ti blasfemarão : e cha-

mar-te-hão a cidade de Jehovah, i

Sião do Santo de Israel.

15 Em lugar de que foste deixada e

aborrecida, e ninguém passava por b,

te porei em excellencia perpetua, en

gozo de geração em geração.

16 E mamarás o leite das gentes, e

mamarás os peitos dos Reis: e saberás

que eu sou Jehovah, teu Salvador, e

teu Redemptor, o Possante de Jacob.

17 Por bronze trarei Ouro, e por ferro

trarei prata, e por madeira bronze, e

por pedras ferro: e farei a teus Vedo

res paGificos, e a teus Exactores justos.

18 Nunca mais se ouvirá violência

em tua terra; nem destruição, nem

quebrantamento em teus termos : mas

a teus muros chamarás Salvação, e a

tuas portas Louvor.

19 Nunca mais te servirá o Sol para

luz do dia, nem com seu resplandor a

Lua te alumiará: mas Jehovah será

tua perpetua luz, e teu Deos teu orna

mento.

20 Nunca mais se porá teu Sol. nem

tua Lua mingoará: porque Jehovih

será tua perpetua luz, e os dias de

teu luto se virão a acabar.

2 1 E todos os de teu povo serão jns-

tos, para sempre possuirão em heran

ça a terra : serão renovo de miofaa

plantagem, obra de minhas mãos, pa

ra que seja glorificado.

22 O mais pequeno virá a ser mD, e

o minimo hum povo grandíssimo : eu

Jehovah a seu tempo o farei presto.

CAPITULO LXI.

0 ESPIRITO de Senhor Jehovah es-

tá sobre mim : porquanto Jxao-
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▼ah me ungio, para dar boas novas

aos mansos; enviou-me a vendar aos

contritos de coração, a apregoar liber

dade aos cativos, e aos presos abertu

ra de prisão.

2 A apregoar o anno do beneplacito

de Jehovah, e o dia da vingança de

nosso Duos; a consolar todos os tris

tes.

3 A ordenar aos tristes de Sião, que

ee lhes dé ornamento por cinza, oleo

de gozo por tristeza, vestidura de lou

vor por espirito angustiado : para que

se chamem carvalhos de justiça, plan-

tagem de Jehovah, para que seja

glorificado.

4 E edificarão os lugares antigamen

te assolados, t restaurarão os d'antes

destruidos, e renovarão as cidades as

soladas, destruidas de geração em ge

ração.

5 E haverá estrangeiros, e apascen

tarão vossos rebanhos: e estranhos

serão vossos lavradores, e vossos vi-

nheiros.

6 Porem vós sereis chamados Sacer

dotes de Jehovah, e vos chamarão Mi

nistros de nosso Deos: comeréis a for

ça das gentes, e em sua gloria vos

gloriaréis.

7 Por vossa dobre vergonha, e af-

fronta, jubilarão sobre sua parte : pe

lo que em sua terra possuirão em he

rança o dobro, e terão perpetua alegria.

8 Porque em Jehovah amo o juizo,

aborreço a rapina no holocausto: e

farei que sua obra seja em verdade ;

e farei concerto eterno com elles.

9 E sua semente será conhecida en

tre as gentes, e seus descendentes em

meio dos povos : todos quantos os vi

rem, os conhecerão, que são semente

bendita de Jehovah.

10 Gozo-me muito em Jehovah, mi

nha alma se alegra em meu Deos;

porque me vestio de vestidos de sal

vação, me cubrio com a capa de jus

tiça : como quando o noivo se orna

com atavio sacerdotal, e como a noiva

se enfeita com suas joias.

11 Porque como a terra produz sous

renovos, e como o horto faz brotar o

que nelle se semea: assim o Senhor

Jehovah fará brotar justiça e louvor

para todas as gentes.

CAPITULO LXII.

POR amor de Sião me não callarei,

e por amor de Jerusalem me não

aquietarei : até que não saia sua jus

tiça como resplandor, e sua salvação

como tocha acesa.

2 E as gentes verão tua justiça, e to

dos os Reis tua gloria : e chamar-te-

hão por hum nome novo, que a boca

de Jehovah expressamente nomeará.

3 E serás coroa de gloria na mão de

Jehovah, e diadema Real na mão de

teu Deos.

4 Nunca mais te chamarão a deixa

da, nem a tua terra nunca mais no

mearão a assolada: mas chamar-te-

hão; meu prazer está nella, e a tua

terra a casada ; porque Jehovah se

agrada de ti, e tua terra se casará.

5 Porque como o mancebo se casa

com a donzella, assim teus filhos se

casarão comtigo : e como o noivo se

alegra da noiva, assim teu Deos se

alegrará de ti.

6 O Jerusalem, sobre teus muros puz

guardas ; que todo o dia e toda a noite

de contino não callarão : ó vos, os que

fazeis menção de Jehovah, não haja

silencio em vós.

7 Nem lhe deis a elle vasrar, até que

não confirme, e até que não ponha a

Jerusalem por louvor na terra.

8 Jurou Jehovah por sua mão di

reita, e pelo braço de sua força, que

nunca mais darei teu trigo por comida

a teus inimigos, nem os estranhos be

berão teu mosto, em que trabalhaste.

9 Porem os que o ajuntarem, o co

merão, e louvarão a Jehovah : e os

que o colherem; beberão nos patios

de meu Santuario.

10 Passai, passai pelas portas; pre

parai o caminho ao povo : aprainai,

aprainai a estrada, alimpai a das pe

dras; arvorai a bandeira aos povos.

1 1 Eis que Jehovah fez ouvir até o

cabo da terra ; dizei a a filha de Sião,

eis que ja tua salvação vem : eis que

seu galardão traz comsigo, e seu sala

rio vem diante delle.

12 E chama-los-hão povo santo, Re

dimidos de Jehovah : e tu serás cha

mada a Buscada, a Cidade não de

samparada.


